Muxaitio Irynko

JIpBIBCHKUU HAIlIOHAJIBHUU yHIBepcHUTeT iMeHi IBana ®paHka, JIbBiB

JiaieKToJIOriuHi CTYAil — BasKJIMBeE JzKePeIo
Cy4acHOI YKpaiHChKOI €THOJIOTI1

3Ba)karouu Ha 3MEHIIICHHS KUTBKOCTI TOCTOBIPHUX €THOTpaIIHIX HKEPET,
Cy4acHi yKpaTHCBhKI €THOJIOTH JIeAalli akTUBHIIIE 3aTy4atoTh 10 CBOiX J10-
CITIJPKEHB Pe3yJIbTaTH HAYKOBUX CTY/1H CyMIXKHUX raily3eil T'yMaHiTapHOTO
npodiTro, 30KpeMa J1iajJeKToorii.

PosmisinyTo icTopuyHi, eTHOrpadivyHi, agMiHICTpaTHBHO-TEPUTOPiaIbHI
(reorpadivni) Ta iHIII pe3yNbTaTH TBOPUOTo AOPOOKY YKpaiHCBKUX Aia-
nekrosoris KiHig XX —novyarky XXI cT., iXHE HayKOBE 3HAYCHHS 1151 BU-
pilleHHS PI3HOMAHITHUX €THOJIOTTYHUX MTPOOIEM — BUBYCHHSI TOXOKECHHS
Ta eTaIiB PO3BUTKY MPEJAMETIB 1 IBUI TPAAULIHHO-TIO0YTOBOT KYJIETYPH,
YIOCKOHAJIEHHS ICTOPUKO-eTHOrpadiuHOro paifoHyBaHHs YKpaiHH TOILO.
OcHOBHY yBary 30cepeKeHO Ha HOBITHIX [[IaJIeKTOIOTIYHAX MaTepiaiax
SK TIOTEHIIHHOMY JKEPEITi eTHONOTITHUX JOCHTIKEHb, IO CTOCYIOTHCS
PI3HUX BUIB TOCIIONAPCHKOT AISUTHHOCTI, HAPOIHUX PeMece i TPOMHUCTIIB,
TpaANULIHHOT MaTepianbHOI Ta TyXOBHOI KYJIbTYpH.

KarouoBi cjoBa: [iajgeKToNOriyHI TOCTIIKEHHS, €THOJIOT1sI, KpUTepii
OIIIHFOBaHHS TBOPUOI Mpalli, TOCMoJapchka MisUIbHICTh, MaTepiajibHa Ta
JIlyXOBHA KYJIbTYDa.
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,»30JI0Ta epa’’ KIacCHIHOI yKpaiHChKoi eTHorpadii K OCHOBAa €THOJOTII
y CYTi pedi 3aBepIIyeThCs. A Bce depe3 Te, MO KUTBKICTh CTapOKUIIB, SKi
€ HOCISIMH JIO0CTOBIpHOI eTHOTrpadiuHoi iHpopMalii Tpo 00’ €KTH TpagaHIlii-
HO-TTOOYTOBOI KYJIBTYPH, HEBIIMHHO 3MEHINY€EThCs. [IpuHaiiMHI MaeMo BCi
MiJICTABU CTBEPJKYBATH, 1110 IOBOEHHE IMOKOJIIHHS YKPATHIIB [1aM’sITae BKE
JIMIIIE JICIIUII0 TUX eTHOTpadivyHUX BiIOMOCTEH, IKi HEOOX1IHI JUIsl SIKICHUX
CTHOJIOTIYHHX CTYAiH. Y 3B’S3KY 13 UM 4yepe3 AeCATHIITTI—/IBa YKPaiHChKY
€THOJIOTII0 OYiKy€ 3MiHa HAyKOBHMX HAIPsIMiB Ta [IPeAMETa 3aliKaBlIeHb, TOOTO
Ipolec, KUK HEeIoAaBHO MEPEeKMUIN HapOJO3HaBLI 0ararbox KpaiH 3axis-
Hoi €Bponu. Haif0inbl1 NepcneKTUBHUMHE € IBi JIiHII PO3BUTKY MalOyTHIX
€THOJIOTIYHUX JIOCTiIP)KeHb — BUBYCHHS €THIYHHUX IPOIECIB Y HOBITHHOMY
YKpaTHCHKOMY CYCIIIBCTBI Ta Mpals y pycili iICTOPUYHOT €THOIOT1.

[Teprmuit HampsM € GaraToacNeKTHUM 1 MaiKe HEBUUSPITHUM 13 TIOTIISITY
TEMaTHKH, TI03asK HEBHUCPITHIUMH 1 6€3TepepBHUMH € CaMi eTHIYHI TIPOIIECH —
BJIACHE €THIYHI, €THOKYJIBTYPHI, €THOJIHIBICTHYHI, ETHOKOH(ECIiHI, eTHO-
TMICUXOJIOTI4HI, ETHOMEAAaroriuti ta in. OJiHaK, po3BUBaOYX HOT0, HAPOI03HABIII
000B’s13K0BO OyIyTh 3MYIICHI MepeKkBaihikyBaTucs ,,Ha Mapiii’” — 3MiHUTH
OCHOBHI aKIIEHTH Ta c(epu HAyKOBHX 3alliKaBICHb, METOJUKY EMITIPUYHUX
CTYZil, MicIle HayKOBO-IIOITYKOBOI OJI50BOI pOOOTH TOLIO.

Jocnigauipke aMIutya 3MynieHa Oy/ie MOMiHATH i Ta YaCTUHA YKPaTHChKUX
€THOJIOT'IB, SIKa MPALIOBATUME Ha HUB1 ICTOPUYHOI €THOJIOTIi, TOOTO BUBUATHME
MTOXO/KEHHS Ta (POPMYBaHHS PiAHOTO (YKpPaiHCHKOTO) HAPOy, HOTO €THIYHY
iCTOPIiI0, TeHE3HC 1 €BOJIOIII0 PI3HUX BU/IIB TPATUIIITHOT KYIIBTYPH i TTOBCSK-
neHHoro noOyty Ta iH. (Imymxo, 2018, c. 10).

[{onatiBaXkTuBiIIe, KOKHAHN 13 X HAITPSIMIB MOYKHA YCITITITHO OITAaHYBaTH
JMILIE 32 OJHi€] YMOBU — 3aJIy4MBLIN SIKHAMIIMPILE KOJIO TBOPYOIO HOPOOKY
(axiBIiB CyMDKHHX Tajy3ed 3HaHb T'yMaHITapHOTO MPOodLUTI0: aHTPOIIONIOTi,
apxeoJiorii, icTopii, MOBO3HABCTBA, (DOJILKIIOPUCTUKHU TOIO. 30KpPEeMa [IIHHUM
JDKEPEJIOM JUTsl ICTOPUYHOT €THOJIOTIT € pe3yJbTaTH HayKOBO-TTOLTYKOBOT Tparii
JUAJICKTOJIOTIB, SIKi BKE TIOHAJ IMiB CTOJITTS aKTHBHO TPYISATHCS HA JOCIII-
HUILBbKiH HUBI eTHOTpadiB. [xeThcs mepenyciM npo 310paHi TeMaTHYHI TpyHH
JICKCHKH, II0 CTOCYIOTHCSI PI3HMX BHUJIB FOCHOAAPCHKUX 3aHATH, HAPOIHHUX
peMecel i mpOMUCIHIIB, TPAAUIIHHOT MaTepiallbHOI Ta JYXOBHOI KYIBTYpPH,
ciMEeHHOro i rpOMaIChKOro MoOyTy, OKPEMHX BHUIIB HAPOJHUX 3HAHb. Y IMPO-
TTOHOBaHIN PO3BiJIIli aBTOP, BIACHE, 1 PO3IIIsIIae HAWOLIBIT BXKIIMBI 1 aKTy-
aJbHI IS Cy9acHO1 €THOJOTI] 1iaJIeKTOJOTIYHI CTYy/il, SIKi CTaI HaAOaHHAM
YKpaiHChKOI HAyKH, TIEPEIyCiM 32 pOKHA HE3aJIeKHOCTI.

[3 morsity eTHOJIOT, yBECh HAYKOBUH JTOPOOOK YKPATHCHKHX JIiaJIeKTOJI0-
I'iB MOXKHA 3TPYITyBAaTH i aHAII3yBaTH 3a PI3HUMH KPUTEPISIMU — ICTOPUIHUM,
eTHOrpadiuHUM, agMiHICTPATUBHO-TEPUTOPIATBHUM YU reorpadiyHuM Ta
PEAMETHHM.

360



Hianexmonoziuni cmydii — eadicause dxcepeno cyuacHoi ykpaiHcbkoi emHonoeii

IcTopudHe MipHIIO OXOILTIOE IBA PAKYPCH: 3 OMHOTO OOKY, icTopito dikcartii
HapOJIHO1 JIGKCHKH, 110 CTOCYETHCS KOHKPETHOI JUITHKA HAPOIHOT KYJIBTYPH,
3 1HIIIOTO — Yac TOXOMKCHHSI KOYKHOTO CIIOBA SIK KOHKPETHOTO €THOJIIHTBIiC-
TUYHOTO siBHIa. CKa)XXiMO, MOBJISIUM PO JIAJICKTONOTIUHI CTYAil OCHOBHOTO
CLIIBCHKOTOCIIOZIAPCHKOTO 3aHSTTs (3eMJIepo0CTBa) MOJIIIIYKIB, Biipa3y 3ray-
emo npo moHorpadiro Mukonu Hukonuyka Cinbcokococnooapcwvka nekcuka
npasobepeacrozo llonicess (Hukonuyk, 1985). [To3asik OinbIicTs omy01ikoBa-
HUX Yy Hil HAPOJHUX Ha3B aBTOP 3i0paB y 70-x — Ha mouatky 80-x pp. XX cr.,
TO Cy4aCHHH iCTOPUK-ETHOJIOT LIJIKOM O€3MEeYHO MOXKE AaTyBaTH IMO3HAYCHI
HUMHU BiJIIIOBi/THI 00’ €KTH BUPOOHHUYO-TOCIIONAPCHKOI AISUTBHOCTI TOMIIIYKiB
LM XPOHOJIOTTYHAM MPOMiXKKOM. CHTYyaIlist TOKOPIHHO HE 3MIHIOE€THCS, SKIIO
JHTBICT OIMyOIiKyBaB JIEIIO paHiIle YU Mi3HIIIe TEeMaTUYHO CIIOPiAHEHI JOCTTi-
JoKeHHs. Harmpukiram, TakuMu € IBa iHII BigoMi HaykoBi BugaHHs M. HukoH-
gyka — Mamepianu 00 n1ekcuynoeo amuacy ykpaincokoi mosu (Ilpasobepedicne
Ionicca) (Huxonuyk, 1979) Ta Jlexcuunuii amaac npagodepesicroezo Iloniccs
(Huxonuyk, 1994). 3aranom jekcuka, Ky BUSBHIIY, 310paiu Ta 3adikcyBayiu
MOBO3HaBIII Apyroi mojoBuHM X X — movyarky X XI cT. i3 TpaauiitHO-1100y TOBOT
KYJBTYpH aBTOXTOHIB YKpaiHH, € BaXKJIIMBUM J[)KEPEJIOM JIJIsl €THOJIOT1B, ajKe
3aCBiUye€, 110 HOMIHOBaHi1 00’ €KTH HApOJHOI KYJIBTYpHU (QYHKIIIOIOTH O€3M0-
CepeHhO Yy CEPEAOBHII MOBIIB a00 X HACEJIEHHS BiJIMOBIIHOT MiCIIEBOCTI
X BUKOPUCTOBYBAJIO IIIe HE TaK JaBHO — IOHaTI3HiIIe Hanpukinm XIX —y
niepiiid mosmoBuHiI XX CT.

BonHouac nessknx MOBO3HABIIIB IIKaBUTh JTABHS 3a MTOXO/KEHHSM HapoHa
JIEKCHKA, KA CTOCYETHCSI OKPEMHX KYJIBTYPHUX Hal0aHb YKPaiHCHKOTO €THO-
cy. CxaxiMo, T0OH Mi3HBOTO CEPEAHBOBITYS Ta PAHHEOMOIEPHOTO IIEPiomy
(XIV=XVIII cT.) cararoth TpaguIliiiHi Ha3BU MPOAYKTIB XapuyBaHHS, CTPaB
Ta HaroiB, sKki BuB4ae Cepriii Auenko (Suenko, 2009). g cyyacHOro eTHO-
Jora mojiOHI JTOCIPKEHHSI CTAHOBIISITh HAYKOBY IIHHICTH X04a O TOMY, IO
B TIO€IHAHHI 3 IHIIMMU BHIAMHU JKEpe (apXeoJoridyHUMHE, ETHOTpaQiuHUMH
Ta (PONBKIOPHUMHU ) HAPOIO3HABEIIb MA€ 3MOT'Y ITPOCTEIKUTH KOHKPETHI eTaru
PO3BUTKY 4M 3aHEMNajy KyJIbTypHUX HaOyTKIB Hapoay YIPOIOBXK TPHBAIOTO
ICTOPUYHOTO Yacy.

3arajaom, MOBJISIYM PO ICTOPUYHUN ACHEKT A1aJCKTOJOTTUYHUX CTYAiM,
yKpaiHchkui miHrBicT IlaBno I'purieHko MaB yci micTaBU CTBEpIKYBaTH,
110 ,,yBara Jio TOBOPiB 3arOCTpeHa He JIUIIIe y 3B’ 13Ky 3 HEOOXiHICTIO 3a0e3-
MIEYNTH HATIHHUM MaTepiajoM Ti raixy3i MOBO3HABCTBA 1 CyMIKHUX HayK, SKi
Oe3rmocepeHLO OB sI3aHi 3 PEKOHCTPYKITIEI0 JABHINIOTO CTaHy MaTepialibHO1
1 TyXOBHOI KYJIBTYPH HOC11B MOBHU. AK€ TP BCii OYEBUIHOCTI 3MiH Y CIIOB-
HUKOBOMY CKIIaJIi MOBH JIEKCHYHA cHcTeMa 30epirae Taki apxaidi pucH, siki
4acTo HeCyTh OUIbITY iH(OpPMaIio, HIXK PETIKTH IHIIUX CTPYKTYPHHUX PiBHIB”
(I'punienxo, 1984, c. 3).
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besminanM € mianeKToNOTiIHIN TOpOOOK JIHTBICTIB ISl YKpaiHCHKOT eT-
HOJIOT1 3 eTHOTpaigHOTO MOTIIATY. [IeThCs po Te, 110 OUTBIIICTE ITyOTiKaIIii
CYYaCHUX 3HaBIIIB HAPOJHOI JICKCUKH CTOCY€EThCSI KOHKPETHUX TEPEHIB IO~
PEHHSI TOBIPOK OIHOTO 3 JIIaJIeKTiB yKpaiHChKOT MOBH — O0#KiBChKOTO (Xi0e0a,
2007, 2021), rymynbcbkoro (Sctpemebka, 2002, 2008), 6ykoBuncbkoro (I'yii-
BaHIOK, 2015; Pycnak, 2010; CtpuxakoBcrka, 2011), mokytebkoro (I'aBag3us,
2014), naacsiacbkoro (Xomyak, 2012), 3aXiHO-, IEHTPAILHO- YU CX1JTHOIIO-
ninbebkoro (Fopod’siarok, 2020; Kosanenko, 2001; Ockupko, 2018; TuieHko,
2014), cximHocmoboxkaHchkoro (BomommHaoBa, 2014; JlecHosa, 2004) Toro.
Criopaiu4HO JiaIeKTOIOTH BUBYAIOTH HAPOJIHI TOBIPKH IBOX YK HABITh TPHOX
CYMI)KHHUX TOBOPIB — HaJICSTHChKO-HaIHICTpstHChKOTO (Pi3Huk, 2017), mo-
KyTchKo-HaTHICTpsiHCBKOTO (Birycsk, 2014), moninschko-cepeTHbOHAITHI-
npsiacbkoro (MaprtuHoBa, 1993; Tumenko, 2003), cepeTHbOHATHITTPSIHCHKO-
crenoBoro (Illepbuna, 2003), MOMiTHECEKO-0yKOBHHCHKO-HAITHICTPSHCHKOTO
(KBaBa, 2010), cxigHocio60xkaHChKOTO 1 cxigHocTenoBoro (ImyxoBiena,
2002; Kapnosa, 2021) ta iH. OCKIIbKH J1iaJICKTH CIIBBITHOCHI 3 KOHKPETHUMHU
TEPUTOPIAIbBHUMU OJMHHUIIIMU®, TO II€ JIa€ 3MOTY ITOPIBHIOBATH i 3ICTABIIATH 1X
13 BIAMOBIIHUMH 1CTOPUKO-eTHOTpaiYHUMH Y1 €THOTpadiYHUMU pallOHaAMU,
1 HAaBIaKH — ICTOPUKO-eTHOTpadivyHi Ta eTHOrpadiyHi paifoH! OPiBHIOBATH i
31CTaBJISITH 3 TEPUTOPiaIbHUMU OAMHHUISIMH [TOIIUPEHHS TOBOPIB.

HaykoBi ctyaii 3 aianekTonorii KOpUcHi €THOJIOraM MepeayciM Tomy,
10 MeXI1 TMONIMPEHHS /ialIeKTiB, Ki BCTAHOBUJIM MOBO3HABIII, YaCTO-TyCTO
30iraroThCs 3 MeXaMH OJJHOMMEHHUX €THOTpadivYHIX OJMHHIIb, Y1 HABIIAKH,
3aCBIAUYIOTh pO301KHICTh Misk HUMU. HaykoBO-TIONITYKOBUiT JOPOOOK 3HABIIIB
PO3MOBHO1 MOBH CTa€ ISl Cy9aCHUX €THOJIOTIB € IIIHHIIITNAM, SIKIITO 3BayKaTh
Ha Te, MO YKpalHIli — €anHa eTHigHa criibHOoTa CximHoi Ta lleHTpambpHOT
€Bporr, ydeHi K01 m030aBIeHI OAHOTO 13 3aCaJHUINX HAPOJ03HABUMX JO-
CIiJDKEeHb — eTHorpadiyHoro arnacy. O4eBHUIHO, [1€ HETaTUBHO BILIMBAE HA
SIKICTB YCiX rajry3eil HayKOBHX 3HaHb 'yMaHiTapHOTO Podiio, aje nepeaycim
eTHouorii. YacTKOBO iX MOXKYTh KOMIIEHCYBATH 1HILII BUIH JKEpell, 30Kpema i
JIHTBICTHYHI, IO 3aCBIAYYIOTh PE3yIbTaTH HAIIOI PO3BiJKM CTOCOBHO BU3HA-
YeHHs MiBJICHHO]I Ta CX1AHO1 MEeX icTopuKo-eTHorpadiuyHoi Bonuni. 30kpema,
3aly4UBIIN JIHTBICTUYHI JaH1 Amaacy yKpaincykol moeu, sIKi y3arajabHUB
IBan Margisic (Marsisic, 1990), 1 TBopuunii 10poOOK Cy4acCHOTO MPOBITHOTO
3HABIIA aIMiHICTPaTUBHO-TEPUTOpianbHOTO ycTpoto Ykpainu XVI-XVIII ct.
Muxkomu Kpukyna (Kpukyn, 2016), Mu qilinmmm 3araibHOTO BUCHOBKY TIPO
Te, 0 OCHOBHI TepeHH (PYHKITIFOBAHHS BOJTUHCHKIX TOBIPOK, SKi OKPECITHIN
YKpaiHChKi J11aJIeKTOJIOTH, CHOPMYBAIIUCS BXKE B IEPIOJ M3HHOTO CEPEIHBO-

' Te » cTOCy€eThCs KOXKHOTO HApivdsi, TEPUTOPIs MOMIMPEHHS SKOTO CIiBBiTHOCHA 3
KOHKPETHHM 1CTOPUKO-ETHOTPAa()iYHUM PEerioHoM YKpaiHH.
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Bivus i paHHROTO MOmepHy. lllonaliBaxkuBimie, OyJI0 BCTAHOBIJICHO, IO TiB-
JIeHHA Me>Ka ITOMTHPEHHS BOJIMHCHKOTO MTiaJeKTy HanpuKiHIli XX — Ha moyaTky
XX cT. Maiike 30iraeThes 3 MBACHHNM KOPAOHOM BOJTHMHCHEKOTO BOEBOICTBA
XVI-XVIII cT. Ta niBAEHHUM MapUIPyTOM MEPECyBaHHS BOJIHHSH-YTIKauiB,
siKi IpsimyBasin 110 KuiBebkoro 1 BparyiaBchbKoro BOEBOJICTB Ha ITOCTiHHE Miclie
npoxuBanHs. CXiJIHa MeKa MOIIUPEHHS BOJIMHCHKUX TOBIpOK c(hopMyBaiacs
BHACITIZIOK CX1THOTO HAIPSIMKY Mirpanii aBToOXTOHiB BomMHCEKOr0 BO€BOACTBA
Ta MPUETHAHHA 3aXiJHOI YaCTUHHU KOMUIIHBOro KHiBCHKOrO BOEBOACTBA 110
Bonuncwkoi rybepnii Hanpukinni XVIII cr. (Imymko, 2018, cc. 12-21).

HatowmicTh irHOpYBaHHS pe3yNbTaTiB HAYKOBUX JOCATHEHh MOBO3HABIIIB
3arajom i iaJIeKTOJIOTiB 30KpeMa HEeTaTUBHO BITMBAE HAa BECh CTaH iCTOPHKO-
eTHorpadigHOTO palioHyBaHHS YKpaiHu. 30KpeMa 4acTHHA Cy4YaCHUX JIbBiB-
CHKHUX €THOJIOTIB JOTPUMYETHCS XHOHOT 1 IiTKOM Oe3MiACTaBHOI TyMKH TIPO
Te, mo Hanpukiaii XIX — aa moyarky XX cT. y mexax [liBgeHHO-3aXi1HOTO
icTOpHUKO-eTHOTpadiuHOro periony Ykpainu icHyBano [Tiarip’s sk okpemuii
eTHorpadiunwmii paiton (Imymko, 2013, cc. 299-318). BianosijHe cy/KeHHS €
MIOMUJIKOBUM X04a O TOMY, 1110 TATIPCHKOTO J1iaJIeKTy MOBO3HABII HE BUSBUIIN
i 0ci, a HAJIHICTPSIHCHKUHN TOBip OMIMPEHUI HA 3HAYHO O1IbIIN TepuTOopii,
HiX Horo 3aiimae reorpadiune [liarip’s, 3okpema i y Pozrouui Ta B Oaceitnax
JiBoOepekHUX MPUTOK J{HicTpa, TOOTO 3a NECATKHU KiJTOMETPIB Bif epearip’s
Kapmar. [lo peui, TepeHn nommpeHHs HaJAJHICTPSIHCHKOTO JialleKTy €THOJIOTH
Ha3uBaroTh nepeBakHo Omisam (Imymko, 2009, cc. 185-186; Kupuis, 2005,
cc. 50-59), nHaromicTh MOBO3HABIII HIMEHYIOTH IO MiCIIeBiCTh 3a3Bu4ail Haz-
THICTpSHITUHOI. OKpPIM IBOTO, MK 1aJeKTOJIOTaMH ¥ €THOJIOTaMHU iCHYE
3HayHa PO301KHICTH CTOCOBHO MiBHIYHOT Meki Omiyuist sk eTHOTrpadiaHOTO
palioHy Ta MBHIYHOI OKpalHU MOIIWPEHHS HAIIHICTPSHCHKUX TOBIpPOK. 30-
KpeMma HapOJ03HABIll BBaXKalOTh, IO JIiHIS PO3MEKyBaHHSI MK OWiLIIM 1
3aXiJJHOK0 YaCTUHOI icTOpUKO-eTHOrpadiunoi BosnHi npoxonuia i3 3axoay
Ha CXiJI IO MIBJICHHUX OKpaiHaX KOJHUIIHBOTO SIBOPIBCHKOTO paiioHy (3a Cy-
YaCHUM aJIMiHiICTPaTUBHO-TEPUTOPialIbHUM 0A110M JIbBIBCHKOT 00II. — TAKOXK
TepeHaMmHu SIBOpiBCHKOTO p-HY), Ha MiBHIY B JIbBOBa, Ha miBIeHb Bix bycbka i
3onoyesa — ax 10 36oposa (I mymko, 2018, c. 16), HaTOMiCTh, Ha AYMKY MOBO-
3HaBIIiB, PO3TOUYS, 1110 TpOCTSITaeThCs Ha 3axix Bix JIbBOBa, OyIto 111e apeaiom
HaJICSTHCHKO-OMIIIbChKOTO cyMixokst (Pizauk, 2017, cc. 2-3, 14; PomanuHa,
2015, cc. 43—44; Sctpemcbka, 2011, c. 88), TOOTO HAACIHCHKUH 1 TIIBACHHO-
BOJIMHCHKHI TOBOpH Oe3MocepelHhO He MEXYyITh. OUeBHIHO, 3a3HAUYCHA
CYTepeUHICTh BUHUKIIA TIEPEMYCIM Yepe3 Te, IO Ha BiAMIHY BiJl MOBO3HABIIIB
TpaaAnIiHHO-TIOOYTOBA KYIbTypa YKpaiHiiB Omiis, 3a piAKiCHUM BHHSITKOM,
Maike He I[iKaBujIa Hapo03HAaBIIIB.

3a ocTaHHI JECSATUITITTS YKPATHChKY J1iaIeKTOIOT 10 TOTIOBHIIIA HU3KA J10-
CITiJKeHb, pakTorpadivHUi MaTepiall IKUX CTOCYEThCS OKPEMHX aIMiHICTpa-
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THBHO-TEPUTOPIaTBLHUX UM reorpadigaux TepeHiB. Haifuacrime e HayKkoBHiA
KpHUTEpiii 0OMparoTh I CBOIX HAyKOBUX CTYIIM 3aKapIaTChKi JIHTBICTH,
BHBYAIOYH JIEKCUKY TPaHUIIiiTHO-I00YTOBOI KyJIbTypH MOBIIIB 3aKapnaTchKoi
obnacri (T'euko, 2012; Toua, 2001, 2010; Ilkypko, 2021). Llum Kputepiem
kepyBaBcs Pycnan Ceppera, aHaIi3ylouu Ha3BH BUPOOHHYO-TOCTIONAPCHKOL
JisUTBHOCTI HaceIeHHs IeHTpaibHOT yacTuHU Cli000KaHIIMHY — XapKiBIIMHU
(Cepnera, 2005). Moro norpumyeThes Ipura Marpuibka, CTy/Ii0I04H BECITbHY
JICKCUKY YKPaTHChKUX CX1JHOCI000kKaHChKUX rOBipoK — Jlyranchkoi obmacti
(Marpwunpka, 2000, 2003). Tepenu Bciel IBaHo-PpaHKIBIIMHA OXOILIIOE U~
ceprauiitae nocuimxenns Cpitinanu JIMuyk, y SKoMy HACThCS PO CEMAHTHKY
Ta CTPYKTYpy HapOIHUX reorpadiqHUX Ha3B i€l aIMiHICTPATUBHO-TEPUTOPI-
anpHOI omuHUI Yipaiau (JImayk, 2015).

Haromicts miamextomoriuni mpami Hamii [lamkoBoi penpe3eHTyOTh
HapOJHY JIEKCUKY OKPEMHUX Tajy3ei TpaauLiiHOI MarepiajibHOI KyJIbTypH
Bciei Tepuropii ykpaincekux Kapnar (ITamkosa, 2000, 2019), To6T0 3HaYHO
HIMPILOTO 32 OJIUH eTHOTrpadiuHui paiioH reorpadiunoro macuBy. BogHouac
JISSIKI CydacHi IiaJIeKTOIOTH 00paJiy JIIsl CBOiX HAYKOBUX CTY/Iil HE3HAYHUH 32
IJIOMICHO apeai — OKPeMy aJMIiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIAIbHY OJJUHUIIEO PAOH-
HOTro MacmTady abo 4YacTUHY €THOTrpadiyHOTO YU 1CTOPUKO-ETHOrpadiyHOTO
paitony. CkaxiM0, TAKHMH MOJKHA BBa)KaTH KaHAUIATCHKI Aucepranii Oxcanu
Hogiupkoi (Hoginkka, 2014) ta Jleci Kucnsax (Kucmsik, 2021).

O4eBUIHO, KOXKHE 3 TIOJIOHMUX JTOCHIKEHb MA€ K CBOI IepeBary, Tak i
,»BY3bKi” Micts. 30kpema y mpamsx H. [lamkoBoi TeMaTidHi TEKCHYHI TPYTIH,
110 CTOCYIOThCSI HAPOAHOTO OAATY Ta XKUTIIa YKpaiHLis Kapmar, npencraBisiors
Bigpa3zy OOMKIBCHKHIA, TEMKIBCHKHUH 1 TYIYJIBCHKHAN T1aJICKTH, HATOMICTE J0-
ciimkenns O. Hogitbkoi Ta JI. Kucinsk — nuie 9acTHHy OJHOTO-IBOX TOBOPIB
(BIIMTOBITHO 3aX1THOMOAUTBCHKOTO Ta HAIHICTPSHCHKOTO ¥ TYIYJIBCHKOTO).
3any4arour MOBO3HABYI JKepena, y IepIIOMY BUIIIKOBI HApOJI03HABEIb Ma€
3MOTY aHaJIi3yBaTH KYJIBTYPHI SBHIIA B LINPOKOMY KOHTEKCTi, TOOTO 3 OJTHOTO
0OKY, IOPIBHIOBATH 1 3iCTABJISITH BIIMOBIHUKH PO3MOBHOI MOBH 3 peaIbHUMHU
00’€KTaMu HapOJHOI KyJIbTYpH, 3 1HIIOTO — BUSBIISATH CIUIBHE i BiAMIHHE Y
cdepi uux 00’€KTiB 3 MOIVISILY ABOX BHUIIB HAyKOBOTO PaliOHYBaHHS — €THO-
JTHTBICTUYHOTO Ta eTHorpadiuyHoro. l0J0BHA mepeBara MiKpoapeaabHOTO
JIaIEKTOJIOTIYHOTO JTOCITI/HKEHHS TOJISTa€e B TOMY, 110, 310paBIITH T0CTOBIPHHIA
JIEKCUYHUH MaTepiajl, MOBO3HABEIb YHUKAE MOCIIIIHUX HAYKOBUX BUCHOBKIB.
VY npoMy IUTaHi Taki CTymii HaragyroTh CTalliOHApHI MOJBOBI eTHOTpadivHi
JOCHIKEHHS, K1 TaKOXK BIJI3HAYAIOTHCs OUIBIIOI0 HAAIMHICTIO, HIXK €KCIle-
TUIHI MapIIpyTHI TOIOPOXKI.

BomHodac He MOXKeMO HE 3ayBa)KUTH OHI€ BaXKIIMBOI JETalli: JIEKCHU-
HUI MaTepia, sSIKHi penpe3eHTye OKpeMi aJIMiHiCTPaTHBHO-TEPUTOPiaIbHI
4ym reorpadiyHi TepeHH, aBTOPH HE 3aBXKIU JAU(DEpPEHIIIOI0Th 3aJIEKHO Bif
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0COOIMBOCTEH MICIIEBHX JiaeKTHUX TOBipoK. CKa)KiMO, Ha TEPEHAX CydacHO1
IBaHO-DOpaHKIBIIMHN BHOKPEMIIIOIOTh aK YOTHPH Pi3HI TOBOpU — OOHKIB-
CHKHH, HAIHICTPSIHCHKNN, TOKYTCHKUH 1 TyIynbcbkuil. OTxe, aHaTi3yIoun
CEMaHTHKY Ta CTPYKTYPY HapoIHUX reorpadiuaux Ha3B uiei oonacri, C. Jlu-
yyk Maja O BU3HAUMTH Ha iX MigcTaBi cenudiky KOXKHOTO i3 3a3HAYCHUX
JUAJICKTIB 1, MIOHANBAXKIIMBIIIIE, — YTOYHUTH, MIATBEPIAUTH YU CIIPOCTYBATH
pe3yabTaTH Npali MOMepeIHNKIB CTOCOBHO MEX iX OUIUPEHHS B MUHYJIOMY.
Ie >k cTOCy€eThCS y)KTOPOJCHKHX MOBO3HABIIIB, SKIIO 1XHI J1iaJIEKTOJIOT14HI
CTYZii OXOIUTIOIOTB BCIO TEPUTOPII0 3akapraTchkoi 00i. B iHmoMy Bumaakosi
Hapo103HaBeLb [1030aBICHNUI 3MOTH €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBAaTH HayKOBHUI
JIOPOOOK MOBO3HABIIIB, 035K 3iCTaBIICHHS Ta MOPIBHSHHS PeabHIX 00’ €KTIB
1 SIBHII TPaJAUIIHHO-TIO0YTOBOT KYJIBTYPH 3 HAPOJIHUMH JIEKCHIHUMH BiIIIO-
BiIHUKAaMM 3a eTHOTpadidHUM KPHUTEPIEM CEPHO3HO YCKIATHIOETHCS UM HE
MOJKJIMBUH 30BCIM.

I Bce » HaykoBHIA TOPOOOK YKpPaTHCHKUX /11aJIEKTOJIOTIB IIKaBUTh Cy4acHe
MTOKOJTIHHS €THOJIOTIB TMePeAyCiM i3 OISy PEIMETHOTO 3acsry?. [nerhbes mpo
OKpeMi TeMaTH4HI TPYIU JIEKCUKH (00’ €IHAHHS HAa3B Ha ITiJICTaBI CIIIBHOCTI
YK OJM3BKOCTI 03HAYYBaHUX CIOBaMH IMPEMETIB 1 SBHII), sIKi BOHH 00Hpa-
I0Th 7151 MOBO3HABYMX JIOCIiIKeHb. Hacamiepes 1ianeKkTosoriB MiKaBIsaTh
CKJIaJl 1 CTPYKTYpHa OpraHizaiisi TeMaTHYHUX TPy HApPOJHHUX HA3B 00’ €KTIB 1
SIBHLI TPAAULIHO-1100yTOBOT KyJIBTYPH, LISIXHU iX POpPMYBaHHS, 0COOIUBOCTI
(YHKLIIOBaHHS y TPOCTOPOBOMY KOHTHHYYMi, CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI i
€THOJIIHTBICTHYHI TapaMeTpH Ta iH.

Koyxawmii 13 3a3Ha4eHUX aCTIEKTiB IPEMETHOTO 3aCSTY A1aJIEKTOJIOTIB IIPH-
BaOMMBHUI 1 TSI YKPATHCHKUX €THOJIOTIB, MTO3asIK X TaKOX IIKABJIATH BUOM 1
THITH TIPEAMETIB Ta SBUII TPATUIIIHHOT MaTepialbHOI Ta JyXOBHOI KYJIBTYPH,
BUHUKHEHHS I €Tany PO3BUTKY KYJIBTYPHUX HAI0aHb YIIPOIOBXK Bi/IMOBITHOTO
ICTOPUYHOTO TIEPioJTy, ETHIYHE TOXO/PKEHHSI, TEPCHHU MOIITUPEHHS HAPHUKIHII
XIX — na nmouarky XXI cT., €THOKYJIBTYPHI 3B’SI3KH 13 CyCiITHIMH €THOCAMH
Touo. ToMy Hapo/I03HABII BUBYAIOTH 1 BUKOPUCTOBYIOTh TBOPYHN TOPOOOK
3HABIIB HAPOIHOPO3MOBHOI MOBH YKpaiHIIIB Hal4acTille 3a TeMaTUIHUMH
rpynamu JeKcukd. THM made, mo OibIIicTh JIHTBICTIB 30Mpae Ta aHami3ye
HApOIHY JIGKCUKY 3TiHO i3 NPUHHATOI0 B €THOJNOTIT Andepenuianieto Beiel
CYKYIHOCTI TpaJuLiiHO-100yTOBOI KyJAbTypH. 30KpeMa OJHHMX YUCHHX Li-
KaBIISITh HOMEHH Pi3HUX BU/IIB TOCIOIAPCHKUX 3aHATH (OCHOBHHUX 1 JIOTIOMIXK-
HUX), IHITUX — HAPOJIHI HA3BH TPATUIIITHOI MaTepialbHOT KyabTypu (KHTIIA,

2 Posnisiarouu 1eil HayKOBHIA 3acAr, aBTop 00paB [JIsl aHAJi3y JIMIIC HailBaXX MBIl
3 €THOJIOTIYHOTO TIOTTIALY JOCHTIHKEHHS Cy4acHUX YKpaiHCHKUX JIIHTBICTIB, OMyC-
TUBIIM COTHI CTaTel, OmyOIikoBaHiI B PI3HUX MEPIOJMYHUX BHAAHHSIX 1 HAYKOBHX
30ipHHKAX, & TAKOXK YUCIICHHY HaBYAJIbHO-METOAMYHY JIITEPATypPy 3 MIaJICKTOJIOTII.
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i, OIATY, TPAHCIIOPTY), II¢ IHITHX — JICKCUKA HAPOIHOT TYXOBHOI KYJIETYpH
(ponwHHUX 1 KaJCHIAPHUX 3BUYAIB Ta OOPsIiB, HAPOIHUX 3HAHB) TOIIIO.

Cepe TeMaTHYHUX IPYTI JIEKCHKH, 1[0 CTOCYETHCS TPAJIUIIIHHIX TOCTIOAP-
CHKUX 3aHAThH YKpATHI[IB, HAHYACTIIIE JA1aJIEeKTOIOTH BUBYAIH 3eMIIEPOOCHKY
(Ipuuenko, 1980; Kymmer, 2014; Huxkonuyk, 1985) i ckorapceky (byxrei,
1991; I'punak, 2008; Kypunenko, 1984, 1991; Sctpemcobka, 2002, 2010),
CHOpaJUudHO — MUCIUBCHKY (ApkymnH, 1991, 2008), pubansceky (TuieHko,
2017, cc. 210-226), 6mxkinpHUIBKY (Tumenko, 2008) ta micocruiaBry (Caba-
nomt, 1997, cc. 343—-398). HaroMicTh JoMaIiHi peMecia i IpOMHCITH I[iKaBUIH
MOBO3HABIIIB ITOKH 10 3HAYHO MeHIe. [[pruHaliMHI TpeIMETOM CHCTEMHOTO
BUBYEHHS OyIlO JIMIIE JIeKUIbKa iX BUIIB: JIEKCHKY TPaIUIIHHOTO TKAIlTBa
HacenenHas Cepennpoi Hapmuinpsamuan crynitoe Haramis XKyran (OKyran,
2019), a HapomHi HAa3BH TOHYAPCTBA Y CXITHOMOJICEKUX TOBipKax — Bayen-
trHa bepexusak (bepexusk, 1996), y pizaux roBopax — Jlro6os Cranariii
(Cnanariit, 1997). Temarnuni TpyIu JEKCUKH IIEHTPATbHUAX TOBIpOK [lomims,
10 CTOCYIOThCS @)X YOTHUPHOX PIZHOBHUJIB JOMAIIHIX peMeces 1 MPOMHUCIIIB
(0OpoOkH mepeBa, TUIETIHHS, KOBAIBCTBA Ta KAMEHSIPCTBA), IKABIATH | aHHY
Kpaesceky (Kpaescbka, 2010, 2018).

lonaiiBaknuBimie, TOMIOHI OCHIIIKEHHS YaCTO-TYCTO MEPETyKYIOThCS 13
MIPEAMETHUM 3acsroM eTHOJOriuHuX crynii. Hanpukian, npani I. Kpaescbkoi
MOXYTb OyTH KOPUCHMMH AJISl 3HABILIB NOALIBCHKUX MPOMHUCIIB 1 peMecen i3
Ti€l MPUYMHM, 10 B KOXKHIN TeMaTHUHIH IpyTIi JIEKCUKH (,,0yMiBHUIITBO, ,,CTO-
JSIPCTBO”, ,,BUTOTOBJICHHS JEPEB’IHOTO NMOCYY”, ,,BUTOTOBJICHHS I€PEB’ THOTO
TpaHcnopTy”, ,,IUIETIHHS, ,,KOBAIBCTBO , ,,KAMEHOTECHE PEeMECI0’’) aBTOpKa
BHIUTHIIA TICHTPH ¥ CyOIIEHTPH, SIKi CTAHOBJISTH aTCHTUBH, JIOKATHBH, HA3BH i,
IHCTPYMEHTIB, MaTepiaiB, BUPOOIB TOIIO, a TAKOXK JIOKATFHO-CEMaHTUIHI TPYIIHN:
,Maiicrep”, ,,JoKyc”, ,,IHCTpyMeHTH , ,,IpOIIeCH”, ,,Marepian’, ,,BAPOOH, TeTai,
KOHCTPYKIIii” Ta Ha3BM caMKX pemecelt. Ha xajb, y Helo1aBHo OmyOIiKOBaHHUX
MOHOTpadisix, siKi 6e3MmocepeHbO CTOCYIOThCS TPaIULIHHOT 0OPOOKH KaMEHIO
(IBanummen, 2017) 1 gepesa (Caymsik, 2018) nacenenns Cxignoro I[Momimns,
TBOPYMI JOPOOOK IIi€i €THOMIHTBICTKH YKpaiHCHbKI HApOA03HABLI-MOYATKIBI
OOIHIILIM CTOPOHOIO, 1110, OYEBHTHO, 301 THIIIO TXHI €THOJIOTIYHI CTY/Ii1, 30KpeMa
i Cnosnux mpaouyitinux mepminie (IBapumnmen, 2017, cc. 190-195).

He pa3 mpeaqmMeToM AiaieKTONOTiYHUX JTOCIHIIKEHb CTaBalid 00’ €KTH Ma-
TepiaIbHOT KyJIBTypH YKPATHCHKOTO €THOCY. 33 POKH HE3aJIeKHOCTI 0COOIUBO
3pociia 3aIiKaBIeHICTh TEMAaTUIHOO IPYTIO0 JIEKCUKY Ha IMMO3HAYEHHS %Ki Ta
nanois. Haii6insm nmoBHo BoHa oxommoe 3akapmnarceki (Toma, 2001, 2010;
VYp, 2004), 6yxoBunchki (bopuc, 2015; Pycnak, 2016), cXiTHOMOAIILCHKI
(Ocxkmpxo, 2018), cxigaomomiceki (Typuun, 1990, 2012), cximHocao0okaH-
cbki (Bomommnoga, 2014), cximHocrenosi (3arunitko, 2011) Ta i roBipkw,
a TaKOXX TOBIPKM HaJCSTHCHKO-HAITHICTPsIHCHKOTO cyMixoks (PisHuk, 2017).
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BaxnBo momi€ero B cyJacHilt yKpaiHiCTHIII cTala MosBa 30ipHIKA TEKCTIB TIPO
TpamuIliiHy cTpaBy yKpaiHiliB — 0opir (Xibeba & Jlecrnora, 2019). Omy6uti-
KOBaHI B HbOMY JIiaJIEeKTHI 3alMCH PENpe3eHTYI0Th MOBHE 0ararcTBo mepe-
yCIM Ha JIGKCHYHOMY PiBHI — y Ha3Bax Pi3HOBHUJIIB OOPIIy, HOTO CKIIaTHHKIB,
Croco0iB MPUTOTYBaHHS TOLIO, & TAKOX LIFOCTPYIOTh 0COOIMBOCTI TOBIPOK
Ha MOP(OIIOTiYHOMY ¥ CHHTAaKCHYHY piBHSIX. KHIDKKY MPHUCBATHIIN CBITIIH
nam’siti Haranii Xo03eit — aBropiii ijiei BUAaHHS.

[IpenmeToM cHCTEMHOTO BHBYEHHS HE pa3 Oyjia HapoAHA JEKCHKa, L0
CTOCYETbHCS PI3HUX BUJIB TPAAULIHHOTO OASTY Ta B3yTTS. [1eThCs PO roBipKu
kapnarcekux ([Tamxosa, 2000), mokyrcekoro (I'aBag3un, 2014), cepenHbo-
noicekoro (I'pumarmesuy, 2002, 2003; Hukonuyk ta iH., 1998), cximHo-
noninscrkoro (bepeszoscrka, 2010), cximrocrenosoro (Knumenko, 2001) ta
IHmUX mianekTiB. [loBIabHOIO MOYXKe OyTH iCTOpist MOBO3HABIISA 32 OCBITOIO,
ajne etHosora 3a ¢axom Jlrogmumu [Tornomap, aBTOpKH 1BOX MOHOTpadii Ipo
TPamUIIAHAN ONAT TOMINTyKiB. OHA 3 HUX MA€ JIIHTBICTHYHO-CTHOJIOTIYHUN
xapakrep ([Tonomap, 1997), inura — Hapono3HaBuo-niHrBicTHuHMA ([ToHOMAp,
2014). BaxnuBo, 110, 3JIy4YUBIIM OCHOBHHI HAYKOBHI JTOpPOOOK €THOJOTIB
1 11aJIeKTOJIOTIB 13 Tay31 HapOJHOro BOpaHHS Ta YHMCJICHHI BJIACHI MOJBOBI
eTHOTpadiuHi 1 MOBO3HABUI Marepianu, 3i0pani y 347 HaceleHUX MyHKTaxX
VYkpainu (Bonuncbka, PiBHeHCBKa, JKuTomMupcerka Ta KuiBcbka 00:1.), aBTopKa
MiroTyBaja i BUaja YHIKaIbHUN €THOMIHIBICTUYHUH aTiiac TpaJnulliiHOTO
omsry HaceneHHs: CepenHboro ta 3axigHoro Ilomices, sikuii 11e JOMTOBHEHO
CIIOBHUKOM HApOJHHX Ha3B HOTO CKIIAJOBHX.

HaromicTs HapomgHa TEpMIHOJIOTIA, TTOB’sA3aHa i3 TPATUIIIHHUMHE CIIOCO-
0amMu 3BEIECHHS KHUTJIA 1 TOCTIOMAPCHKUX CIOPY, IMIKaBUTh Cy9aCHUX MOBO-
3HaBIIIB TTOKW 3HAYHO MeHIe. HalOimpImiM HayKOBHUM 3100yTKOM Ha ITbOMY
nonpuii €, 6e3nepedHo, MoHorpadis Mukoau ta Onexcanapa HukoHuykiB
npo OyaiBenbHY JiekcuKy nonimykiB (Hukonuyk & Huxonuyk, 1990a). Tpa-
JUIIHOTO Oy/IIBHUIITBA IOJIINIYKIB CTOCYIOTHCS JI1aJIeKTOJIOTIYHI IIpalli IBOX
IHIIMX Cy4acHUX JiHrBicTiB — Onekcis €Brymka (€prymok, 1989, 1993) ta
JIro60oBi Jlopomurerko ([Jopomenko, 1999, 2006) — BiAnOBiIHO 3aXiTHO- 1 CXif-
HOTIOJNICBKUX TOBipoK. Hu3Ky crareil mpo O0HKIBCHKY JIGKCUKY TPaanuLiiiHOTO
cinbepkoro OyniBHUITBaA omyOnikyBana Okcana Yaran (Yaran, 2019, 2020).

OpnHak, sIK 3aCBiI4y€ HAII aHaJ3, yCi 3rajilaHi JOCIiKeHHS CTOCYIOThCS
JIUIIIEe OTHOTO BUIY HAPOAHOTO OYIiBHUIITBA — 3pyOHOTO, TOOTO 3BEJEHOTO 3
nepeBa. HaroMicTh JleKCHKY KapKacHO-CTOBIIOBOTO i TIIMHOOWTHOTO KHTIIA
JiaJIeKTOJIOTH Hapa3i OMHHAIOTh, 3a OMHUM BHHITKOM — Jleci [lomimyk, aus
KaHIUAATChKa JUCEPTAIlisl CTOCYEThCS CTPYKTYypHOT opraHizatiii Ta reorpadii
Ha3B TPAIUIIHHOTO Oy/IIBHUIITBA y CXITHOMOALILCHKUX ToBipKax ([Tomimyk,
2015), mist HOCIiB AKHX, BIacHe, i Oylo XapakTepHe MOMEIIKaHHS KapKac-
HO-CTOBITOBOi 1 TMTMHOOUTHOT KOHCTPYKIii. Jlo pedi, y 3a3HaueHUX Mpaisx
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IIETHCS TIePEAyCiM PO JIEKCHKY HAa3eMHOTO JKUTIA, TOMI SK HAPOIHI Ha3BU
3armubIeHOTO (3eMJITHKOBOTO) Ta HaIiB3arTuOIeHOTO (HAIiB3EMIITHKOBOTO)
OymiBHHUIITBA 37€O1TBIIIOTO BiJICYTHI 30BCIM, X04a caMe BOHH IMPUXOBYIOTh
apxaiuHi pucH L€l TITSTHKY MaTepiaibHOI KyJIbTYpH YKpaiHIIiB.

PinkicHe siBUIIC — CUCTEMHE BUBUCHHS HAPOHOT TPAHCIIOPTHOT JICKCHUKH.
[TpuHaiiMHI MO)KEMO BHOKPEMHUTH JIMIIE JIBi CyYacHi CTyAil PO Ha3BH Pi3HUX
3aCc001B CYXOIyTHOTO TPAHCIIOPTY Ta YIIPSIKI — CEPEHBO- 1 3aX1THOTOTICHKUX
nianektiB (Hukonuyk & Hukonuyxk, 1990b) Ta roBipok ykpainuis 3akapnarts
(IIxypxo, 2021).

3a poKH He3aJeKHOCTI 3HAUHUX YCITiXiB JOCATHYIH 3HABI TPaIUIiHHOL
JIEKCHKH, SIKa CTOCYETHCS PI3HUX ray3ei lyXOBHOI KyJIbTYPH aBTOXTOHIB YKpa-
iHU. [meThes mepeyciM mpo CUCTEMHI TOCIIHKEHHS BEpOalbHOTO KOMIIOHEHTa
poauHHOI 00psmoBOCTI. OHI 3 HUX OXOTUTIOIOTH BCi 1i BUIM, 1HIII — POIMIIBHY,
BECUIbHY 1 TOXOPOHHY 3BHYAEBICTH Ta 00PSI0BOCTI OKpeMo. Cepe mparts mep-
I10T0 THITY TOIITFHO BUIUTATH CTYil pOAUHO-TIOOYTOBOI JIEKCHKH HAJICSTHCHKOTO
(Xomuak, 2012), rynynscbkoro (birycsxk, 1997), 6ykoBuncbkoro (I'yiiBaHIOK,
2015; Pychak, 2010), cxignononiibebkoro (Marpuiibka, 2000), cxiqHoci0060-
xaHcbkoro (L{aproBa, 2013) Ta cxinnocrenosoro (podorenko, 2001) nianexTis,
a TaKOX MOJIUTLChKO-0YKOBUHCHKO-HAIHICTPsIHChKOTO cyMmixokst (XKBaBa, 2010).
Bonnouac BepOanbHHII KOMIIOHEHT PI3HUX BHIIB CIMEHHOI OOpPsIOBOCTI J0-
CIIKYBaU i OKpeMo: poanibHoi — [Hryno-by3pkoro meskupivus (IBaHChKHH,
1999) i Cximnoro [omimns (Tumenko, 2014), BecinmpHoi — bolikiBmmau (Xi0eoa,
2007, 2021) ra Cepennroi Hagnuinpstauman (I'po3oserka, 1998), noxoporHoi
1t nomuHambHOI — [lomicest (Kornobpoaceka, 1999, 2007).

Jlesxi mianeKToNIOTH O0palid MPEIMETOM CBOTO CHCTEMHOTO BUBYCHHS
HapoIHy MEeIUIINHY. Haifaacrimre BoHa mMikaBHiIa 3HABIIB MOJTICEKIX TOBIPOK
(Moiicienko, 1994, 2001; Hukonuyk & Moiicienko, 2001), copagudao —
JOCTITHUKIB OyKOBHHCHKOTO roBopy (CtpmxkakoBchbka, 2011). HaromicTs 110
IHIINX BU/IIB HAPOJAHUX 3HAHB (aCTPOHOMIT, MAaTeMaTHKH, METEOPOJIOTIT TOLIO)
PYKH /1iaJIeKTOJIOTIB MOKH 10 He Aiinuu. Hemouaruii kpait poOoTH ovikye ix
TaKO)K Ha HUB1 BUBYCHHS TEMAaTUYHUX TPYI HAPOJHOT JIEKCUKHU, TIOB’ SI3aHOT 3
KaJIeHJapHO-1100YTOBOIO O0OPSIIOBICTIO, TPOMAJIOI0 1 FPOMAJCHKUM MOOYTOM
YKpaiHLiB TOILIO.

[IpenmerHuii 3acsar OpoOKY 3HABIIB Pi3HUX HAPOTHUX TOBIPOK, SKHIA
MepPEeTyKy€eThes 3 eTHOrpaiuHUMU CTYNIIMH HapOJ03HABIIIB, 3aCIyTOBY€E HA
yBary €THOJIOTIB 1€ i3 TBOX MPUYHH.

[IpwawHa mepma: OITBIIICTh MACIITAOHUX TOCHIIKEHB, TKUMH, 0€3-
MePEYHO, € KAaHTUAATChKI i TOKTOPCHKI AMCEpTaIlii, a TAaKOX 1HIWBIAyaIbHI
MOHOTpadii, yBIHUYIOTh CXEMAaTHYHI KapTH MOIIUPEHHS HOMEHIB Ha JIOCITi-
JDKYBaHii TEpUTOPIi, IO Ja€ 3MOTY MOPIBHIOBATH CTHOJIHTBICTUYHI SIBHIIA
3 eTHOrpadivYHUMU, IPUYOMY B Pi3HHMX BHMIpax 1 pakypcax. Hampuknan, y
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MoHorpadii Tpaduyitine cyyynvcovke nacmyxysanis Ha TMACTaBl JCKCHKOIOTIY-
HOTO Ta JTIHrBOoTeorpadigHOTo aHaizy macTynoi iekcuku TeTsHa SIcTpeMchka
AK aBTOpKa BUAUTMIA HE TUIBKK TPU OCHOBHI 30HH T'yIyIbCHKOTO MOBHOTO
apeany (LIEHTpaJIbHY, CXiAHY 1 3axifaHy) (ScTpemcbka, 2008, cc. 350-367),
a ¥ Tpu MIKpO30HH LIEHTPaJbHOT 30HU Ta 17 MikpoapeasiB (yHKIIIOBaHHS
MACTYIINX JIEKCEM: TYIYIbCbKO-00HKIBCHKUH, TYIYJIbCHKO-00HKIBCHKO-OY KO-
BHUHCBKHH, TYIYJTbChKO-00HKIBCHKO-3aKapIaTChKHUM, TYIYIbChKO-O0HKIBCHKO-
3aKapIaTCchKO-3aXiHOCIOB IHCHKUH Ta iH. YC1 BOHH 3aCBIAUYIOTh, 110 3aHSATTS
TpPaJuLiMHUM BiITIHHUM CKOTAapCTBOM (BiBYapCTBOM) CYIPOBOIKYBAIOCS B
TYLyJTiB TPUBAJIUMH BUPOOHHYO-TOCIIONAPCHKUMU 1 KYIBTYPHUMH 3B’ SI3KaMU
31 cycimHiMH eTHOTpadiyHUMHU TpynamMHu yKpaiHINB Ta i3 MpeIcTaBHUKAMHU
PI3HUX CIIOB’STHCHKHMX 1 HECJIOB’STHCHKHX €THIYHUX chiabHOT Kapmarcbko-
bankaHChKOT 1CTOPUKO-KYIBTYPHOI 00J1acCTi.

[Ipuunna npyra: aHani3yrouu HapOAHY JIEKCHKY, I1OB’A3aHy 3 TOCIIONap-
CHKUMHU 3aHITTAMH, MaTePiaIbHOIO Ta TyXOBHOKO KYJIBTYPOIO, I1aIeKTOIOTH
000B’sI3KOBO 3’SICOBYIOTH icTOpit0 i1 opmMyBaHHS, 30KpeMa i Kpi3b MPU3MY
MOBHO-KYJIFTYPHUX B3a€MHUH YKpAiHIIB 3 iHIIMMHU eTHOcaMu. Okpemi cTymil
CTeLialbHO MAIOTh Ha MET1 BUSIBUTH Ta CXapaKTepU3yBaTh MOBHI OCOOIHBOCTI
Ha JiaJIeKTHOMY Ta JiiTeparypHoMy piBHIX. CKaKiMO, TAaKOI0 MOJKHA BBAKATH
KaHAMOaTchbKy nuceptanito Hikonertu ['oioBay, sika penpe3eHrtye CTpyKTyp-
HO-CEMaHTU4HI 0COOIMBOCTI, ()pa3eoIOriyHi 3B’ SI3KU 1 CTHIIICTHYHI QyHKIIT
pPyMyHi3MiB gk crienudigHOT rpymnu ciniB ykpaiHchkoi MoBH (I'omosay, 2012).

3araioM Maemo BCi MICTaBH CTBEPKYBAaTH: BHECOK CYy4aCHUX J1aJIeKTO-
JIOTiB B YKpPAiHChKY HayKy € BarOMHM 1 pi3HOMaHITHHUM, a Ipalli MOBO3HABIIiB
BiKPHUBAIOTH TIEPE]T €THOJIOTaMHU HOBI IO CITITHUIIEKI MOYKIIMBOCTI i TIepCTIeK-
THBH, T03a5K y OUTBIIIOCTI BUMAAKIB MICTATH OC3IIIHHI JIEKCHYHI BiIOMOCTI
po 00’ €KTH 1 SBUIIA TPATUIIHHO-T00YTOBOT KYJIBTYpH.
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natsionalnyi universytet im. Bohdana Khmelnytskoho].

Kupuis, P. (2005). Omnisuts sik eTHOrpadiuHo-(poNbKIOpHUI perion Ykpainu. Hapooo-
suasyi 3owumu, 1-2, 50-59.

Transliteracja: Kyrchiv, R. (2005). Opillia yak etnohrafichno-folklornyi rehion
Ukrainy. Narodoznavchi zoshyty, 1-2, 50-59.

Kucnsik, JI. (2021). Apeanocis cosipox Haosipusnwunu [ABTropedepar muceprartii

Ha 3100yTTS HAYKOBOTO CTYIEHS KaHAnAaTa (iTOJOTIYHUX Hayk, UepKachbKuii
HAaIliOHANBHUH yHIBepcHuTeT iM. bormana XMenbHUIBKOTO].
Transliteracja: Kysliak, L. (2021). Arealohiia hovirok Nadvirnianshchyny
[Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh
nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Cherkaskyi natsionalnyi universytet
im. Bohdana Khmelnytskoho].

Knumenko, H. (2001). Hazeu o0siey 6 cxionocmenosux eosipkax J{oneuuunu [ ABTO-

pedepar aucepTainii Ha 3100y TTs HAyKOBOTO CTYIEHS KaHAHMIATa (PiIOIOTIIHIX
HayK, JOHeIbKUT HAIllOHAJLHUI YHIBEPCUTET].
Transliteracja: Klymenko, N. (2001). Nazvy odiahu v skhidnostepovykh hovirkakh
Donechchyny [ Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata
filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Donetskyi natsionalnyi
universytet].

Koganenko, H. (2001). @pasemira cosipox 3axionozo Ilodinns [Astropedepar mau-
ceprariii Ha 3100y TTs HAyKOBOTO CTYTICHS KaHauaaTa (GinonorivHux HayK, [HCTUTYT
ykpaincbkoi MoBu HAH Vkpainu].

Transliteracja: Kovalenko, N. (2001). Frazemika hovirok Zakhidnoho Podillia
[Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh
nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Instytut ukrainskoi movy NAN Ukrainy].

Konobponceka, B. (1999). Bepbanvruii komnonenm mpaouyiitho2o noxoeanbHo2o
00ps0y 6 nonicokux 2osopax [Asropedepar aucepTarii Ha 3100yTTs HAyKOBOTO
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CTyIeHs KaHAuaTa GpuUIoNoriYyHuX Hayk, JIbBIBChbKHIA HalllOHAJIBHUI YHIBEPCUTET
imeHi IBana dpankal.

Transliteracja: Konobrodska, V. (1999). Verbalnyi komponent tradytsiinoho
pokhovalnoho obriadu v poliskykh hovorakh [Avtoreferat dysertatsii na
zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy
doktorskiej], Lvivskyi natsionalnyi universytet imeni Ivana Franka].

Konobpoxaceka, B. (2007). Honicokuii noxosansnuti i nomunansnuti oopsiou (T. 1.
Emnoninesicmuuni cmyoir). ITomiccst.

Transliteracja: Konobrodska, V. (2007). Poliskyi pokhovalnyi i pomynalnyi
obriady (T. 1. Etnolinhvistychni studii). Polissia.

Kpaesceka, I. (2010). Hapooua supobnuua mepminono2is yeHmpaivhux 208ipoK

Ilooinns [ABropedepar nuceprarii Ha 300y TTs HAYKOBOTO CTYIICHS KaHuara
¢inonoriunnx Hayk, Harionaneuuii neparoriunuii ynisepcurer im. M. I1. JIpa-
roMaHoBa].
Transliteracja: Kraiecvska, H. (2010). Narodna vyrobnycha terminolohiia
tsentralnykh hovirok Podillia [Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho
stupenia kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej],
Natsionalnyi pedahohichnyi universytet im. M. P. Drahomanova].

Kpaescbka, I'. (2018). Hapoonosupobnuua mepminonoeis yenmpanibHonooiibCoKux
206ipok: Mamepianu 0o Jlekcuunozo amaacy ykpaincokoi mosu. TBOpH.
Transliteracja: Kraievska, H. (2018). Narodnovyrobnycha terminolohiia
tsentralnopodilskykh hovirok: Materialy do Leksychnoho atlasu ukrainskoi movy.
Tvory.

Kypuiienko, B. (1984). Jlexcuka sicusomnosoocmea 6 nonecckux 206opax [ ABropede-

par auccepTanuy Ha COMCKaHNWe Hay4YHOW CTENeHU KaHauaara (GpuioJoruuecKux
HayK, Y>KTOPOJCKUH TOCyJapCTBECHHBIN YHUBEPCUTET].
Transliteracja: Kurylenko, V. (1984). Leksika zhyvotnovodstva v polesskikh
hovorakh [Avtoreferat dissertatsii na soiskanie nauchnoi stepeni kandidata
filolohicheskikh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Uzhhorodskii hosu-
darstvennyi universitet].

Kypunenxko, B. (1991). Jlekcuxa meapunnuymea nonicekux 2osopis. Mpis.
Transliteracja: Kurylenko, V. (1991). Leksyka tvarynnytstva poliskykh hovoriv.
Mriia.

Kymmmer, M. (2014). Cinscbkoeocnodapcvka nekcuka yKpaiHCbKux cXiOHOCMenogux

2osipox [ABropedepar auceprarii Ha 3100yTTs HAyKOBOTO CTYINEHS KaHIuaaTa
¢inonoriuHux Hayk, JJOHeNbKHIi HalliOHAJIBHUN YHIBEpCHUTET].
Transliteracja: Kushmet, M. (2014). Silskohospodarska leksyka ukrainskykh
skhidnostepovykh hovirok [ Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia
kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Donetskyi
natsionalnyi universytet].

JlecuoBa, B. (2004). Hominayis puc no0unu 6 yKpaiHcbKux cxiOHOCI000M4CAHCOKUX
2osipkax. Anbma-marep.

376



Hianexmonoziuni cmydii — eadicause dxcepeno cyuacHoi ykpaiHcbkoi emHonoeii

Transliteracja: Liesnova, V. (2004). Nominatsiia rys liudyny v ukrainskykh
skhidnoslobozhanskykh hovirkakh. Alma-mater.

Jlnayk, C. (2015). Cemanmurxa ma cmpykmypa napoouux eeozpagpiunux Hase lea-

Ho-@Ppanxiewunu [[lucepranis Ha 3100yTTs HAyKOBOTO CTYIEHS KaHIUAaTa
¢inonoriunux Hayk, [Ipukapnarcekuii HallloHanpHUN yHIBepcuteT iM. B. Cteda-
nukal. [lpukapnarcekuii HanionaneHuii yHiBepcureT iM. B. Credannka https://
shronl.chtyvo.org.ua/Lychuk Svitlana/Semantyka ta struktura narodnykh
heohrafichnykh nazv_Ivano-Frankivschyny.pdf?
Transliteracja: Lychuk, S. (2015). Semantyka ta struktura narodnykh
heohrafichnykh nazv Ivano-Frankivshchyny [ Dysertatsiia na zdobuttia naukovoho
stupenia kandydata filolohichnykh nauk [rozprawa doktorska], Prykarpatskyi
natsionalnyi universytet im. V. Stefanyka]. Prykarpatskyi natsionalnyi universytet
im. V. Stefanyka https://shronl.chtyvo.org.ua/Lychuk Svitlana/Semantyka ta
struktura narodnykh heohrafichnykh nazv_Ivano-Frankivschyny.pdf?

Marpuibka, 1. (2000). Becinoha nekcuka yKpaincoKux cXiOHOCI000H#CAHCOKUX 208IPOK

[ABTOpedepar qucepraliii Ha 3700y TTs HAYKOBOTO CTYIEHs KaHauaara dijgono-
rYHUX HayK, 3aopi3bKuil IepKaBHUN YHIBEpCHUTET].
Transliteracja: Mahrytska, 1. (2000). Vesilna leksyka ukrainskykh skhidno-
slobozhanskykh hovirok [ Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia
kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Zaporizkyi
derzhavnyi universytet].

Marpuiibka, 1. (2003). Crosnuk éecinbHoi 1ekcuku YKpAiHCbKUX CXiOHOCI000M4CAHCHKUX
206ipok (Jlyeancoka obnacms). 3HaHHS.

Transliteracja: Mahrytska, 1. (2003). Slovnyk vesilnoi leksyky ukrainskykh
skhidnoslobozhanskykh hovirok (Luhanska oblast). Znannia.

Maptunosa, I'. (1993). Ilooinscvro-cepednbonadoninpsanucvka dianekmua medica (3a

danumu nodymoeoi nexcuxu Ilpasobepesicnoi Yeprawunu) [ ABTopedepar nu-
cepTatiii Ha 300y TTs HAYKOBOI'O CTYIICHsI KaHAKUaTa PUIONIOTIYHMX HayK, [HCTUTYT
ykpaincekoi MoBu AH Vkpainu].
Transliteracja: Martynova, H. (1993). Podilsko-serednonaddniprianska dialektna
mezha (za danymy pobutovoi leksyky Pravoberezhnoi Cherkashchyny) [ Avtoreferat
dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh nauk
[abstrakt rozprawy doktorskiej], Instytut ukrainskoi movy AN Ukrainy].

Marsisic, L. (1990). Vkpaincorka mosa i ii 2o6opu. HaykoBa aymka.

Transliteracja: Matviias, 1. (1990). Ukrainska mova i yii hovory. Naukova dumka.

Moticienko, B. (1994). Hominayis 6 nonicokiil HapoOHiil MeOuyuri ma JikyeaibHiil

maeii [ABropedepar nucepralii Ha 3400yTTS HAyKOBOIO CTYIEHs KaHIUAaTa
¢inonoriyHUX HayK, YKpaiHChKUI Jep)KaBHUI NeJarorivHuil yHiBepcuTer
im. M. I1. /Iparomanoga].
Transliteracja: Moisiienko, V. (1994). Nominatsiia v poliskii narodnii medytsyni
ta likuvalnii mahii [Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia
kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Ukrainskyi
derzhavnyi pedahohichnyi universytet im. M. P. Drahomanova].
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Moticienko, B. (2001). Ilonicoka nekcuxa HapoOHOI meduyuHy ma JiKysanibHol Mazii.
b. B.

Transliteracja: Moisiienko, V. (2001). Poliska leksyka narodnoi medytsyny ta
likuvalnoi mahii. B. v.

Huxonuyk, M. (1994). Jlekcuunuii amnac npasobdepescrnoeo Iloniccs. JlepxkaBHa
kaprorpadiuna padpuka.

Transliteracja: Nykonchuk, M. (1994). Leksychnyi atlas pravoberezhnoho
Polissia. Derzhavna kartohrafichna fabryka.

Hukonuyk, M. (1979). Mamepianu 0o nexcuunoco amaacy ykpaincokoi mosu (Ilpaso-
bepeoicne Ionices). HaykoBa tymKa.

Transliteracja: Nykonchuk, M. (1979). Materialy do leksychnoho atlasu
ukrainskoi movy (Pravoberezhne Polissia). Naukova dumka.

Hukonuyk, M. (1985). Cinbcvrococnodapcoka nekcuka npagobepedcrozo Ilonicces.
HayxoBa nymka.

Transliteracja: Nykonchuk, M. (1985). Silskohospodarska leksyka pravo-
berezhnoho Polissia. Naukova dumka.

Hukonuyk, M., & Moiicienko, B. (2001). [{onicoka nexcuxa napooHoi meduyunu ma
aikysaneHoi maeii. [omicest.

Transliteracja: Nykonchuk, M., & Moisiienko, V. (2001). Poliska leksyka
narodnoi medytsyny ta likuvalnoi mahii. Polissia.

Hukonuyk, M., & Huxkonuyk, O. (1990a). byodisenvra nexcuxa Ilpasobepesctozo
Honiccs 6 nexcuko-cemanmuunii cucmemi CXioHocn106 siHcbKux Mos. PepakuiitHo-
BUJABHUYHUI BiAI1L1 00monirpadBuiasy.

Transliteracja: Nykonchuk, M., & Nykonchuk, O. (1990a). Budivelna leksyka
Pravoberezhnoho Polissia v leksyko-semantychnii systemi skhidnoslovianskykh
mov. Redaktsiino-vydavnychyi viddil oblpolihrafvydavu.

Huxkonuyk, M., & Huxonuyk, O. (1990b). Tparcnopmua nexcuxa npasobepesiciozo Ilo-
JIICCSL 8 NEKCUKO-CeMAHMUYHIT cucmeMmi CXIOHOC1068 siHebKux Mos. HaykoBa nymka.
Transliteracja: Nykonchuk, M., & Nykonchuk, O. (1990b). Transportna leksyka
pravoberezhnoho Polissia v leksyko-semantychnii systemi skhidnoslovianskykh
mov. Naukova dumka.

Huxonuyk, M. (Pen.). (1998). Haszsu oosey i e3ymmsa npasobepesicnoco Iloniccs.
JKuroMmupcrkuii [epkaBHUI NenaroriaHui yHisepeuter im. IBana dpanka.
Transliteracja: Nykonchuk, M. (Red.). (1998). Nazvy odiahu i vzuttia pravo-
berezhnoho Polissia. Zhytomyrskyi derzhavnyi pedahohichnyi universytet
im. Ivana Franka.

Hosiupka, O. (2014). Ilo6ymosa nexcuxa Ilioeacuyunu: cemanmuka, cnocoou HoOMiHa-
yii, apean [ ABTopedepar aucepraiii Ha 3100y TTs HAYKOBOTO CTYIICHS KaHaHU1aTa
¢unonoriunnx Hayk, [Ipukaprnarcbkuii HalioHaJdbHUN yHIBepcuTeT iM. Bacuiis
Credanuka).

Transliteracja: Novitska, O. (2014). Pobutova leksyka Pidhaiechchyny:
semantyka, sposoby nominatsii, areal [Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia
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naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy
doktorskiej], Prykarpatskyi natsionalnyi universytet im. Vasylia Stefanyka].

Ockupko, O. (2018). Haszsu ivici y cxiononodinscokux 2ogipkax [ ABTopedepar qucep-

Taii Ha 3100y TTs] HAyKOBOTO CTYIEHs KaHAnAaTa (iIoNOriYHUX HayK, UepKachKuii
HAIiOHABHUH yHiIBepcHTET iM. bormana XMenbHHIBKOTO].
Transliteracja: Oskyrko, O. (2018). Nazvy yizhi u skhidnopodilskykh hovirkakh
[Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh
nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Cherkaskyi natsionalnyi universytet
im. Bohdana Khmelnytskoho].

[MamkoBa, H. (2000). Hazseu 0052y 6 ykpaincokux cosopax Kapnam: (cmpyxmypro-ce-

MaHmuyHa, 2eHemuyHa ma apeaivta xapaxkmepucmuxa) [ Apropedepar quceprarii
Ha 31100y TTs1 HAYKOBOT'O CTYIICHS KaHIuaaTa GutoaoridyHuX Hayk, HarioHampHui
nenaroriunui ynisepcutet imeni M. I1. JIparomanosal.
Transliteracja: Pashkova, N. (2000). Nazvy odiahu v ukrainskykh hovorakh
Karpat: (strukturno-semantychna, henetychna ta arealna kharakterystyka)
[Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh
nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Natsionalnyi pedahohichnyi universytet
imeni M. P. Drahomanova].

[Mamkosa, H. (2019). Hominamueni modeni éepbanizayii emHoKy16mypHO20 KOHYenmy
JIMy xapnamcovromy apeani Oankano-cio8 siHcbKo2o emHOMOBHO20 KOHIMUHYYMY
[ABropedepar muceprarii Ha 3100y TTsI HAyKOBOTO CTYIEHS TOKTOPa (QiJI0JIOT T YHAX
Hayk, KniBchKuil HallioHaIbHUHN JITHTBICTHYHHUN YHIBEPCUTET].
Transliteracja: Pashkova, N. (2019). Nominatyvni modeli verbalizatsii
etnokulturnoho kontseptu DIM u karpatskomu areali balkano-slovianskoho
etnomovnoho kontynuumu [Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho
stupenia doktora filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy habilitacyjnej], Kyivskyi
natsionalnyi linhvistychnyi universytet].

Honimyxk, JI. (2015). Cmpykmypna opeanizayis ma eeocpagis Haze mpaouyitiiozo

byoisHuymea 6 cxiOoHonoOibCcobKux 208ipkax [Aropedepar nucepTarii Ha 3110-
OyTTs HAyKOBOTO CTYIICHsI TOKTOPa (ijONOTTYHNX HAYK, YMAHCHKHI eprKaBHUIT
nenaroriuHui ynisepcuter im. [laBna Tuuunn].
Transliteracja: Polishchuk, L. (2015). Strukturna orhanizatsiia ta heohrafiia
nazv tradytsiinoho budivnytstva v skhidnopodilskykh hovirkakh [Avtoreferat
dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia doktora filolohichnykh nauk [abstrakt
rozprawy habilitacyjnej], Umanskyi derzhavnyi pedahohichnyi universytet
im. Pavla Tychyny].

ITonomap, JI. (1997). Hazsu oosey 3axionozo Ionicca. b. B.

Transliteracja: Ponomar, L. (1997). Nazvy odiahu Zakhidnoho Polissia. B. v.

Ionomap, JI. (2014). Hapoonuii oose Ilpasobepesxcrozco [lonices cepedunu XIX —
cepedunu XX cmonimo (Icmopuxo-emnoepagiunuii amnac. Crosnux). buznec-
mosurpad.
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Transliteracja: Ponomar, L. (2014). Narodnyi odiah Pravoberezhnoho Polissia
seredyny XIX — seredyny XX stolit (Istoryko-etnohrafichnyi atlas. Slovnyk).
Biznespoihraf.

Piznuk, B. (2017). Hazeu ivici ma KyxoHno2o HauuHus 6 208ipKAX HAOCAHCbKO-HAO-

OHicmpsiHcbKo20 cymiocoicsi [ ABropedepar auceprailii Ha 3700yTTS HAyKOBOTO
CTyIeHs KaHAuaTa GuIoNoriyHuxX Hayk, JIbBIBChbKHIA HalllOHAJIBHUH YHIBEPCUTET
imeHi [Bana dpankal.
Transliteracja: Riznyk, V. (2017). Nazvy yizhi ta kukhonnoho nachynnia v
hovirkakh nadsiansko-naddnistrianskoho sumizhzhia [ Avtoreferat dysertatsii na
zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy
doktorskiej], Lvivskyi natsionalnyi universytet imeni Ivana Franka].

Pomanuna, 1. (2015). Cmpyxkmypro-cemanmuuni ocobnueocmi OlaieKmnux mekcmis npo
yyoa 6 Ha0OHicmpsiHcbkomy 2060pi [ Jlucepralist Ha 3100y TTs HAYKOBOTO CTYTICHS
KaHauaara GuIoNOriuHUX HayK, [HCTUTYT yKpaiHo3HaBcTBa iM. I. Kpun’sikeBrua
HAH VYxpainu]. JIbBiBchbKHI HalliOHANBHUIT yHIBepcuTeT iMeHi [BaHa ®PpaHka.
https://Inu.edu.ua/wp-content/uploads/2015/12/dis_romanyna.pdf
Transliteracja: Romanyna, 1. (2015). Strukturno-semantychni osoblyvosti
dialektnykh tekstiv pro chuda v naddnistrianskomu hovori [Dysertatsiia na
zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh nauk [rozprawa
doktorska], Instytut ukrainoznavstva im. I. Krypiakevycha NAN Ukrainy].
Lvivskyi natsionalnyi universytet imeni Ivana Franka. https://Inu.edu.ua/wp-
content/uploads/2015/12/dis_romanyna.pdf

Pycnak, H. (2016). Jlunamixa nazé cmpae ma nanois y 6ykoeuncokux 2ogipxax. Yep-
HIBELIbKMUI HAl[lOHAJIILHUI YHIBEPCUTET.

Transliteracja: Rusnak, N. (2016). Dynamika nazv strav ta napoiv u bukovynskykh
hovirkakh. Chernivetskyi natsionalnyi universytet.

PycHak, 1O. (2010). Jlekcuka poounnux 06psdie y Oykosurncvkomy oianexmi [ ABTO-
pedepar aucepTaiii Ha 3100y TTs HAYKOBOTO CTYIEHS KaHAMIaTa (PiIOJOTIYHIX
Hayk, UepHiBenbkuil HalliOHANBHUI yHIBepcuTeT iMeHi F0pis deapkoBuyal.
Transliteracja: Rusnak, Yu. (2010). Leksyka rodynnykh obriadiv u bukovynskomu
dialekti [Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata
filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Chernivetskyi natsionalnyi
universytet imeni Yuriia Fedkovycha].

Cabapor, I. (1997). JlicocriaBHa jekcuka ykpaiHCchbKuX roBopis Kapnar. YVrpaincokuii
dianexmonoeiunuil 36ipnuxk, 3, 343—398.

Transliteracja: Sabadosh, 1. (1997). Lisosplavna leksyka ukrainskykh hovoriv
Karpat. Ukrainskyi dialektolohichnyi zbirnyk, 3, 343-398.

Caynsk, b. (2018). Pozsumox 0epesoobopobnux pemecen Cxionoeo Ilodinnsa xinys
XIX=XXI cm. HaykoBa nymka.

Transliteracja: Sauliak, B. (2018). Rozvytok derevoobrobnykh remesel Skhidnoho
Podillia kintsia XIX—XXI st. Naukova dumka.

Cepaera, P. (2005). Jlexcuxa mpaouyitinozo cocnodaproganus 6 206opax Llenmpanvnoi

Cnobooicanwunu (Xapxiswunu) [ ABTopedepar qucepraiiii Ha 3100y TTs HAYKOBOTO
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CTyTIeHs1 KaHuaTa (DLI0IOTYHUX HayK, XapKiBChKUI HALlIOHAJILHUH YHIBEPCUTET
imeni B. H. Kapasina].

Transliteracja: Serdeha, R. (2005). Leksyka tradytsiinoho hospodariuvannia
v hovorakh Tsentralnoi Slobozhanshchyny (Kharkivshchyny) [Avtoreferat
dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata filolohichnykh nauk
[abstrakt rozprawy doktorskiej], Kharkivskyi natsionalnyi universytet imeni
V. N. Karazina].

Cranariit, JI. (1997). lonuapha nexcuxa 6 2osopax ykpaincwvroi mosu [ ABropedepar

JaucepTanii Ha 37100yTTs HAyKOBOTO CTYIEHS KaHauAara (iIoJOriYHUX HayK,
VYKropoJChKHI Iep)KaBHUN YHIBEpCHTET].
Transliteracja: Spanatii, L. (1997). Honcharna leksyka v hovorakh ukrainskoi
movy [Avtoreferat dysertatsii na zdobuttia naukovoho stupenia kandydata
filolohichnykh nauk [abstrakt rozprawy doktorskiej], Uzhhorodskyi derzhavnyi
universytet].

CrpmwxkakoBebka, O. (2011). Hazeu xeopobd y Oykosuncwrux osiprkax [ ABropedepar
JpcepTanii Ha 31100y TTsI HayKOBOT'O CTYICHS KaHquara Gijoioriynux Hayk, [1pu-
KapraTchbKUi HallioOHANBbHUH yHiBepcuTeT iM. Bacus Credanukal.
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Dialectological Studies as an Important Source
in Contemporary Ukrainian Ethnology

With the decrease in the number of reliable ethnographic sources, contemporary
Ukrainian ethnologists are actively incorporating the results of studies from related
humanities fields into their research, particularly dialectology. This exploration
considers historical, ethnographic, administrative-territorial (geographical), and
other contributions from Ukrainian dialectologists at the end of the 20th and the
beginning of the 21st century. It discusses their scholarly significance in addressing
various ethnological issues, such as the study of the origins and development of
objects and phenomena in traditional folk culture, the improvement of historical-
ethnographic regionalization of Ukraine, and more. The primary focus is on recent
dialectological materials as a potential source for ethnological research, specifically
relating to various forms of economic activities, traditional crafts and industries,
traditional material and spiritual culture.

Keywords: dialectological research, ethnology, criteria for assessing creative
work, economic activities, material and spiritual culture.
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